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mm 3 mm 

SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

CARTELES PARA OBRAS / AFFICHAGES POUR TRAVAUX / CONSTRUCTION SIGNS / INDICAZIONE PER IL LAVORO / SINAIS DE CONSTRUÇÃO 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

2120 1003 
GLASSPACK 

0,7 mm 

1000 x 700 

mm 

 

1 25,60 

 
 
 
 

 
Señales para obras en polipropileno celular. Con anillas para colgar. / Panneaux pour travaux en polypropylène cellulaire. Avec des anneaux pour accrocher sur des clôtures. 

Construction signs made from cellular polypropylene. With rings for hanging up the fence. / Segnali in polipropilene cellulare. Con anelli di sostegno. 

Sinais da construção de polipropileno celular. Com anéis para pendurar. 

 

  
OB03 OB04 OB05 OB06 OB07 OB08 OB09 OB10 

 
 

   
OB11 OB12 OB13 OB15 OB16 OB17 OB14 OB18 

 

 

 

 

 
 

OB19 OB20 OB21 OB22 OB25 

 

 

 

 
 

RECICLAJE Y ESPECIALES / RECYCLAGE ET SPÉCIAUX / RECYCLING AND SPECIALS / RICICLAGGIO E SPECIALI / RECICLAGEM E ESPECIAIS 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno y adhesivo 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

297 x 210 mm (DIN A-4) Poliestireno 

 

 

 

 

 

 

 
REC01 

 
REC02 

 
REC03 

 
REC04 

 
REC05 

 
REC06 

 

 

 2120 1018 1 5,70     2120 1019 1 5,70  

60 50 40 

30 20 

2120 1001 
POLIPROPILENO 1000 x 700 

1 45,56 

600 x 600 mm 1 15,15 

0,7 mm 
2120 1002 

GLASSPACK 
500 x 700 mm 1 16,95 1 25,60 

mm 0,7 mm 
2120 1008  

GLASSPACK 1000 x 700 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

SEÑALIZACIÓN ESPECIAL DE POLIESTIRENO 1,5 mm / BALISAGE POLISTIRÈNE / POLYSTYRENE SIGNPOSTING 
SEGNALETICA SPECIALE IN POLISTIROLO / SEGNALETICA SPECIALE IN POLISTIROLO 

 

 

RESPIRACION DE SALVAMENTO 
¡NO LO TRASLADE! 

 
INSTRUCCIONES DE PRIMEROS AUXILIOS 

BOCA a BOCA ¡COMIENCE RAPIDAMENTE! 1 PAUTAS GENERALES DE ACTUACION 

BOCA a NARIZ ¡NO INTERRUMPA EL RITMO! PROTEGER 

ALERTAR 

el lugar de los hechos. 

a los servicios de socorro. 

 
Examine si hay materias extrañas en la boca de la víctima 

(mucosidad, a limentos, arena, t abaco, dentadura suelta, 

etc.) Si las hay, tuerza la cabeza de la víctima a un lado y 

quítelas con los dedos envueltos en una tela o sin ella.  

 
 
 
 

Levante el cuello de la víctima y coloque debajo de sus 

hombros una manta, un abrigo plegado, etc. Inclínele la 

cabeza hacia atrás tanto como pueda. 

 
 
 

 
Agarre la mandíbula con el pulgar sobre un c ostado de la 

boca y tire hacia delante. Conserve esta posición para man- 

tener el paso del aire abierto. 

SOCORRER         A las víctimas. 

 

2 SOCORRER 

Alejar los heridos de la zona de peligro 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 

 
 3  EVALUACION INICIAL 

 
VALORACION PRIMARIA       Consciencia 

Respiración 

Circulación 

Hemorragias severas 

 
VALORACION SECUNDARIA  Exploración detallada de la víctima, 

ordenadamente, de la cabeza a los pies. 

 
 

Cierre la nariz con el pulgar e índice, respire profundamen- 

 4 HEMORRAGIAS 

TRANQUILIZAR al accidentado, hablar con él, preguntarle qué es  

lo que ha ocurrido.  

te, coloque su boca sobre la víctima y sople o cierre la boca 

de la víctima, respire hondo y sople por la nariz. Sople por  

la boca o la nariz de la víctima hasta v er que el pecho se 

infla. A los niños se les aplica la respiración de salvamento  

a través de la boca y la nariz, con el pulgar en la boca. 

 
 

Retire la boca para que se verifique la salida del aire. A los 

adultos se les aplica unas 12 respiraciones por minuto. Para 

ALEJAR 

 
 

EVITAR 

APLICAR 

 
ELEVAR 

APLICAR 

del lugar de los hechos, cerciorarse de que la víctima no 

está expuesta al peligro que ha ocasionado la hemorragia.  

 
Que el accidentado permanezca de pie, para que no se maree.  

 
presión con la mano directamente sobre la herida; en cuanto se 

pueda, colocar sobre la herida gasas ó compresas estériles.  

 
la extremidad por encima del nivel del corazón.  

 
vendaje compresivo, si no se detiene la hemorragia y conseguir 

ayuda médica. 

los niños unas 2 0 respiraciones por m inuto, aunque s e 
emplean inhalaciones relativamente poco profundas.  

 5 AMPUTACIONES 

Partes amputadas envolver estérilmente en frío y entregárselo al herido. 

 6  
PERDIDA DEL CONOCIMIENTO 

 
SINTOMAS 

MEDIDAS 

 
El accidentado no reacciona. 

Comprobar sus constantes vitales. 

Si f racasan los primeros i ntentos para inflar l os pulmones, 
gire a la víctima de lado y adminístrele unos golpes bruscos 

entre los hombros intentando así eliminar la obstrucción.  

REPITA AHORA EL PROCESO ENTERAMENTE.  

Colocar en posición lateral de seguridad. 

IMPORTANTE       NUNCA dejar sola una persona inconsciente! 

NO dar nada por la boca a una víctima inconsciente! 

 
 

7 PARADA DE RESPIRACION 
 

VALORAR 

MEDIDAS 

 
El estado de consciencia, la respiración, la circulación. 

Realizar la apertura de las vías aéreas. 

Aplicar la técnica de “boca a boca”. 

Si no es posible, aplicar técnica de “boca a nariz” 

 
 
 
 

   

 
SEÑALES INFORMATIVAS VARIAS / PANNEAUX D’INFORMATION DIVERS / INFORMATION SIGNS 
SEGNALETICA INFORMATIVA VARIA / VÁRIOS SINAIS DE INFORMAÇÃO 

 

 
 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD CONTRA INCENDIOS 
 
 
 

INCENDIO 

MANTENGA LA CALMA 

NO CORRA 

DE LA ALARMA A SU SUPERIOR 

INMEDIATO O MARCANDO EL 

TELEFONO 112 

ATAQUE EL FUEGO CON LOS 

EXTINTORES ADECUADOS MAS 

PROXIMOS 

NO SE ARRIESGUE 

 

SI SE VE BLOQUEADO POR HUMO 

AGACHESE PARA RESPIRAR AIRE 

FRESCO 

SALGA  RAPIDAMENTE 

 

 
NO UTILICE LOS ASCENSORES NI 

LOS MONTACARGAS. 

VAYA POR LAS ESCALERAS 

 
 

PREVENCION 

DE     

INCENDIOS 

 
MANTENGA LIBRES LAS VIAS DE 

EVACUACION, PASILLOS, ESCALERAS, 

PUERTAS 
 

 

MANTENGA ACCESIBLES LOS EXTINTORES 

DE INCENDIOS Y BOCAS DE INCENDIO 
 

 

NO FUME EN LAS ZONAS DONDE ESTE 

PROHIBIDO HACERLO 
 

 

COMUNIQUE A SU SUPERIOR INMEDIATO 

CUALQUIER ANOMALIA EN LOS MEDIOS DE 

PROTECCION CONTRA INCENDIOS O 

CUALQUIER RIESGO DE INCENDIO 
 

 

MANTENGA SU ZONA DE TRABAJO EN 

PERFECTAS CONDICIONES DE LIMPIEZA 

 
 
 

EVACUACION 

CUANDO RECIBA LA ORDEN O 

SUENE LA SEÑAL DE ALARMA SI 

LA EMERGENCIA NO ES EN SU 

SECTOR, PERMANEZCA EN SU 

PUESTO DE ALERTA 

 
 

SIGA LAS INSTRUCCIONES DE 

EVACUACION 

 
 

NO UTILICE LOS ASCENSORES NI 

MONTACARGAS. 

VAYA POR LAS ESCALERAS. 

 

 
UNA VEZ EN EL EXTERIOR NO 

VUELVA A ENTRAR HASTA QUE SE 

LO INDIQUEN POR NINGUN 

MOTIVO 

 
 
 
 
 
 
 

 

SEÑALIZACIÓN DE VIDEOVIGILANCIA / SIGNALISATION DE VIDÉOSURVEILLANCE / SECURITY VIDEO CAMERA SIGN 
SEGNALAZIONE DI VIDEOSORVEGLIANZA / SINALIZAÇÃO CÂMARA DE VÍDEO 

 

 
ES Señal conforme a la ley orgánica 15/1999 de protección 

de datos. 

FR Panneau conforme à la loi 15/1999 de protection de 

données. 

EN Sign in observance of the Organic Law 15/1999 on the 

Protection of Personal Data. 

IT Segnaletica conforme alla legge organica 15/1999 

relativa alla protezione dei dati personali. 

PT Sinal de acordo com a Lei Orgânica 15/1999 de protecção 

de dados. 

 

 

 

VV01 VV02   297 x 210 mm    Poliestireno        1  5,70  

  210 x 148 mm    Poliestireno        1  3,65  

 
  210 x 148 mm  Adhesivo  1  2,40  

  297 x 210 mm Adhesivo 1 3,50  

  AMYS03 PO 1,5 mm 420 x 297 mm 1 15,95   AMYS02 PO 1,5 mm 420 x 297 mm 1 15,95   AMYS01 PO 1,5 mm 420 x 297 mm 1 15,95 

Está prohibido 
permanecer en la zona 

de maniobras de la 
máquina 

¡Peligro! 

1 1,70 
mm 

     Adesivo  

Adhesivo / Adhésif 
150 x 80

 

OB 99 Adhesive / Adesivo 

Adhesivo / Adhésif 

OB 98 Adhesive / Adesivo 150 x 80 mm 1 1,70 

     Adesivo                    Luminiscente             

1 13,80 
420 x 297 

mm 

Luminiscente 

Phosphorescent 

AMYS04 Luminescent 

Luminiscente 

 
 
 
 
 
 

 
 8 PARADA CARDIOVASCULAR 

SINTOMAS   Inconsciencia 

Parada de respiración 

Falta de pulso 

 
MEDIDAS Aplicar la técnica de “compresiones torácicas externas” 

Efectuar 15 compresiones cardiacas seguidas de dos 

insuflaciones “boca a boca” y así sucesivamente. 

 9 SHOCK 

SINTOMAS Piel pálida, fría y sudorosa 

Pulso débil y rápido 

respiración rápida y superficial 

inquietud o ansiedad, que poco a poco, irán 

transformándose en somnolencia. 

 
MEDIDAS Cubrir a la víctima y mantenerla tumbada, con las piernas 

ligeramente elevadas 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

 10 QUEMADURAS 

SINTOMAS Enrojecimiento 

Ampollas 

Aspecto carbonizado 

Dolor 

MEDIDAS 

Proteger de la fuente de calor 

Enfriar la quemadura inmediatamente con agua fría.  

Quitar      Inmediatamente ropas impregnadas en productos químicos 

o líquidos hirvientes, teniendo en cuenta que puede estar 

adherida a la piel. 

Cubrir la zona afectada con un paño limpio.lLa zona afectada. 

Elevar 

 

 11 INTOXICACIONES 

RECONOCER Identificar el producto a través del envoltorio ó 

preguntar que ha ocurrido. 

MEDIDAS Separar la víctima del ambiente tóxico. 

No provocar el vómito. 

Neutralizar el tóxico ingerido. 

Vigilar la víctima. 

Trasladar a un centro sanitario, llevando una muestra 

del tóxico. 

Centro Nacional de Información Toxicológica 
Tel. 91-562 04 20 

 

 12 FRACTURAS 

SINTOMAS Dolor 

Hinchazón/deformidad 

Imposible de realizar movimientos 

Shock 

 
ACTUACION No hay que trasladarlo antes de inmovilizar la fractura. 

Inmovilizar la fractura en la misma posición en la que 

nos la encontramos. 

 
IMPORTANTE No mover a la víctima, en caso de supuestas fracturas 

de cráneo ó columna vertebral! 

NOTA: Un pañuelo colocado sobre la boca o nariz de la 
víctima evita la necesidad del contacto directo. Esto no 
afecta grandemente el paso de aire. 
No interrumpir el tratamiento hasta la llegada de un 

médico. 
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SEÑALIZACIÓN / SIGNALETIQUE / SIGNPOSTING / SEGNALETICA / SINALIZAÇÃO 
 
 

SEÑALIZACIÓN MATERIAS PELIGROSAS / SIGNALISATION MATIÈRES DANGEREUSES / DANGEROUS MATERIAL SIGNS 
SEGNALETICA MATERIALE PERICOLOSI / SINALIZAÇÃO MATÉRIAS PERIGOSAS 

Adhesivos - materiales peligrosos / Adhésifs - matériaux dangereux / Adhesive - dangerous material / Adesivi – materiali pericolosi / Adesivo - material perigoso 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 

100 x 100 mm / 300 x 300 mm 

 

1.4 1.5 1.6 
 

3 2 
1 1 1 1 2 

MP1 MP2 MP3 MP4 MP6 MP8 MP9 

 

 

 
 

4 4 4 5.1 

 
 

5.2 

 
MATERIA INFECCIOSA 

 

 

6 6 

MP10 MP11 MP12 MP14 MP15 MP17 MP18 

 

 

 
 

RADIACTIVA I 
CONTENIDO..........................  

ACTIVIDAD............................ 

 
RADIACTIVA II 
CONTENIDO..........................  

ACTIVIDAD............................ 

 
 

7 

 
RADIACTIVA III 

CONTENIDO..........................  

ACTIVIDAD............................ 

 
 

7 

 
RADIACTIVA 

 

7 8 9 

MP19 MP20 MP21 MP22 MP23 MP24 MP25 

 

 
 

 

105 x 90 mm 1 3,99 

100 x 100 mm 1 2,25 

150 x 105 mm 1 2,45 
MP31 MP42 MP43 300 x 300 mm 1 4,95 

 

300 x 300 mm 105 x 90 mm 150 x 105 mm 

 

 

 
 

 

 
CONTAMINANTE DEL MAR 

 

MP26 MP27 MP28 MP29 MP30 

 

 

ADHESIVOS RESIDUOS - TÓXICOS / ADHÉSIFS RÉSIDUS - TOXIQUES / ADHESIVE - TOXIC WASTE 
ADESIVI RESIDUI - TOSSICI / ADESIVO - RESÍDUOS TÓXICOS 

 

Medidas / Measurement / Sizes / Misure / Medidas: 100 x 100 mm 

 

 

 

 

MP32 MP33 MP34 MP35 MP36 MP37 MP38 MP39 MP40 

 

 
 100 x 100 mm 1 2,25 
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CINTAS Y LÁMPARAS DE BALIZAMIENTO / SIGNALETIQUE ET LAMPES DE BALISAGE 
WARNING TAPES AND SIGNPOSTING LAMP / NASTRI E FARI LAMPADE / FITAS E LÂMPADAS DE SINALIZAÇÃO 

 
 

CINTAS DE BALIZAMIENTO / RUBALISE / WARNING TAPES / NASTRO DI AVVERTIMENTO / FITAS DE SINALIZAÇÃO 

 

 

 

 

 

 
  1100 0309 80 mm x 200 m 200 1 9,80  

 1100 0310   50 mm x 100 m    200       1   5,35  

  1100 0305 80 mm x 200 m 200 1 10,10  

 1100 0311   50 mm x 100 m    200      1     5,58       1100 0312  150 mm x 250 m   300 1 50,63  

 
 
 
 
 
 
 

 
  1100 0313  150 mm x 250 m   300 1 50,63      1100 0314  150 mm x 250 m   300 1 50,63      1100 0315  150 mm x 250 m   300 1 70,00  

 
 
 
 
 
 
 
 

  1100 0316 80 mm x 100 m   300 1 13,84       1100 0317   80 mm x 100 m 300 1 13,84       1100 0336   80 mm x 100 m 300 1 13,84  

 
 
 
 
 
 
 

 
  1100 0325 80 mm x 200 m   300 1 11,35       1100 0326 80 mm x 100 m    300 1 16,13       1100 0327   80 mm x 100 m 300 1 16,13  

 
 
 
 
 
 
 
 

  1100 0328 80 mm x 100 m   300 1 16,13       1100 0330 80 mm x 100 m    300 1 16,13       1100 0331   80 mm x 100 m 300 1 16,13  

 
 
 
 
 
 
 

 
  1100 0334 80 mm x 100 m 300 1 16,13       1100 0335   80 mm x 100 m 300 1 16,13       1100 0339   80 mm x 100 m 300 1 16,13  

 

 
REFLECTANTE 

 
 
 
 

 

  1100 0324  100 mm x 100 m   300 1 45,50  
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CINTAS Y LÁMPARAS DE BALIZAMIENTO / SIGNALETIQUE ET LAMPES DE BALISAGE 
WARNING TAPES AND SIGNPOSTING LAMP / NASTRI E FARI LAMPADE / FITAS E LÂMPADAS DE SINALIZAÇÃO 

 
 

CINTA ADHESIVA PVC / RUBAN ADHÉSIF PVC / PVC ADHESIVE TAPE / NASTRO ADESIVO IN PVC / FITA ADESIVA PVC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

nero-giallo / amarelo-preto 

rosso-bianco / vermelha-branca 

CINTA ANTIDESLIZANTE / RUBAN ADHÉSIF / NONSLIP TAPE / NASTRO ADESIVO ANTISCIVOLO / FITA ANTIDERRAPANTE 

 

 

 

 

 

 

ES Logra un efecto antideslizante, eficaz en áreas que así lo 
requieran: escaleras, rampas, vehículos, maquinaria, etc. 

Rollos de 18 metros con anchura de 25 mm y 50 mm. 

FR Efficace sur des zones qui ainsi le requièrent : escaliers, 

rampes, véhicules, maquinaria, etc. Rouleaux de 18 

mètres, largeur de 25 mm et 50 mm. 

EN Nonslip effect - effective where it is needed: stairs, 
ramps, cars, machinery, etc. Rolls of 18m, thickness of 

25 and 50mm. 

IT Ottiene un effetto antiscivolo, efficace in aree che lo 

richiedono: scale, rampe, veicoli, macchinari, ecc. Rotoli 
da 18 metri con larghezza da 25mm e 50mm. 

PT Tem um efeito anti-derrapante, eficaz em áreas que 

necessitam: escadas, rampas, veículos, máquinas, etc. 

Rolos de 18 metros, com largura de 25 mm e 50 mm. 

 

 

 

 

SEÑAL DE MANO CON MANGO ALUMINIO / PANNEAUX A MAIN MANCHE ALUMINIUM / HAND SIGN WITH ALUMINIUM HANDLE 
SEGNALETICA MANUALE CON MANICO IN ALLUMINIO / SINAL DE MÃO COM CABO EM ALUMÍNIO 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

1100 0308 amarilla / jaune / yellow / giallo / amarelo 50 mm x 33 m 1 15,60 

1039 0024 18 m 50 mm 1 12 29,80 

2120 1007 1 17,62 

1039 0025 18 m 25 mm 1 24 14,90 

1039 0026 18 m 50 mm 1 12 29,80 
 

1100 0318 
amarilla-negra / noir-jaune / yellow-black 

50 mm x 33 m
 1 14,85 

1100 0319 
roja-blanca / rouge-blanc / red-white 

50 mm x 33 m
 

1 14,85 

 



279 

 

 

SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 

SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 
 
 

PLACAS V-4 DE VELOCIDAD / PLAQUE DE VITESSE V-4 / SPEED V-4 PLATES / PLACCA VELOCITÀ / PLACAS V-4 DE VELOCIDADE 

V4 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

199 005 20 km/h 200 mm 1 9,50 

199 002 25 km/h 200 mm 1 9,50 

199 004 30 km/h 200 mm 1 9,50 

199 007 35 km/h 200 mm 1 9,50 

199 003 40 km/h 200 mm 1 9,50 

199 023 45 km/h 100 mm 1 13,45 

199 048 50 km/h 200 mm 1 9,50 

 

PLACA V-5 VEHÍCULOS LENTOS / PLAQUE DE VEHICULES LENTS V-5 / SLOW VEHICLE V-5 PLATE 
PIASTRA V-5 VEICOLI LENTI / PLACA V-5 VEÍCULOS LENTOS 

V5 
 
 
 
 
 
 
 

 

PLACA V-6 VEHÍCULO LARGO / PLAQUE V-6 VEHICULE LONG / LONG VEHICLE V-6 PLATE / PIASTRA V-6 VEICOLO LUNGO / PLACA V-6 VEÍCULO LONGO 

V6 
 
 
 
 
 
 

 
199 008 1130 x 200 mm 1 35,90 

199 009 565 x 200 mm 1 18,45 
 

 

PLACAS V-06 PARA REMOLQUES MATERIAL ABS 560 X 140 MM / PLAQUE DE REMORQUES V-06 560 X 140 MM 
TOW V-06 PLATES 560 X 140 MM / PIASTRA RIMORCHIO V-06 560 X 140 MM / PLACAS V-06 PARA REBOQUES 560 X 140 MM 

V06 
 
 
 
 
 
 
 

2120 1096 560 x 140 mm 1 PAR 33,50 ABS 

199 011 560 x 140 mm 1 PAR 20,50 ALUMINIO 

199 006 350 x 365 mm 1 23,40 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 
SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 

 

 
PLACAS HOMOLOGADAS FABRICADAS EN ALUMINIO / PLAQUES HOMOLOGUES EN ALUMINIUM 
AUTHORIZED ALUMINIUM PLATES / PIASTRE OMOLOGATE IN ALLUMINIO / PLACAS APROVADAS FEITAS EM ALUMÍNIO 

V9 ES Placa “SP” V-9 Servicio Público. 

FR Plaque SP V-9 Service Public. 

EN “SP” sign V-9 Public Service. 

IT Piastra “SP” V-9 Servizio Pubblico. 
 

PT Placa “SP” V-9 serviço público. 

 
 

 
 

   

199 014 22,5 x 12 mm 1 8,55 

199 015 15,0 x 7,5 mm 1 6,30 
 

 

PLACAS HOMOLOGADAS FABRICADAS EN ALUMINIO / PLAQUES HOMOLOGUES EN ALUMINIUM 
AUTHORIZED ALUMINIUM PLATES / PIASTRE OMOLOGATE IN ALLUMINIO / PLACAS APROVADAS FEITAS EM ALUMÍNIO 

V13 
ES Placa conductor novel V-13. 

FR Plaque nouveau conducteur V-13. 

EN Sign Novice drive V-13. 

IT Piastra neopatentati V-13. 

PT Placa Novo Condutor V-13. 

 

 
 

 

PLACA MINUSVÁLIDOS V-15 / PLAQUE HANDICAPÉS V-15 / V-15 DISABLE PLAQUE / SEGNALETICA DISABILI V-15 / SINAL DE MINUSVÁLIDOS V-15 

V15 
 
 
 
 
 
 

 

 

PLACA V-20, “CARGA SOBRESALIENTE” / PLAQUE V-20 DEPASSEMENT LONGUEUR DE CHARGUE / OVERHANGING LOAD, V-20 PLATE 
CARICO SPORGENTE V-20 / PLACA V-20 “CARGA SALIENTE” 

V20 
 
 
 
 
 
 

 

 

PLACA GRÚA DE SERVICIO AUXILIO EN CARRETERA / PLAQUE DÉPANNEUSE SUR ROUTE / TOW AWAY ZONE, NO PARKING SIGN 
PIASTRA CARRO ATTREZZI, SERVIZIO DI ASSISTENZA SU STRADA / SERVIÇO DE ASSISTÊNCIA NA ESTRADA 

V24 

 
 
 
 

Soporte / Support 

ES Soporte para placa grúa de servicio, de auxilio en 

carretera. 

FR Support dépanneuse sur route. 

EN Support “tow away zone, no parking sign. 

IT Supporto per piastra carro attrezzi, servizio di assistenza 

su strada. 

PT Suporte para placa de serviço de assistência na estrada. 
 

 199 021 22 x 34 cm 1 22,14 

199 013 150 x 195 mm 1 8,55 

199 016 210 x 210 mm 1 10,75 

199 001 500 x 500 mm 1 36,50 

199 020 22 x 34 cm 1 19,50 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 

SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 
 
 

SEÑALES INFORMATIVAS / PANNEAUX D’INFORMATION / INFORMATION SIGNS / SEGNALI INFORMATIVI / SINAIS INFORMATIVOS 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

PLACA MERCANCÍAS PELIGROSAS V-11 / PLAQUES MARCHANDISES DANGEREUSES V-11 / HAZARDOUS MATERIAL PLAQUE V-11 
SEGNALETICA MERCI PERICOLOSE V-11 / SINAL DE MERCADORIAS PERIGOSAS V-11 

V11 
 
 
 

 
Soporte / Support 

 

 

PLACA MERCANCÍAS PELIGROSAS PLEGABLE V-11P / PLAQUES MARCHANDISES DANGEREUSES PLIABLES V-11P 
HAZARDOUS MATERIAL FOLDABLE PLAQUES / SEGNALETICA PIEGHEVOLE MERCI PERICOLOSE V-11P 

SINAL DE MATERIAS PERIGOSAS DESDOBRAVEL V-11P 

V11P 
 
 
 
 

 

 
 

KIT REFLEXIVOS BANDAS OBLICUAS / KIT BANDES RÉFLÉCHISSANTES OBLIQUES / KIT OF REFLECTIVE OBLIQUE STRAPS 
KIT BANDE OBLIQUE RIFLETTENTI / KIT DE TIRAS OBLÍQUAS REFLEXIVAS 

PVC 
KIT 10 PCS 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

PACK x pack 

 199 022 145 x 570 mm 10 uds 1 pack 104,00 

199 018 PVC 297 x 210 mm 1 5,90 

2120 1097 40 x 30 cm 1 26,65 

2120 1095 40 x 30 cm 1 18,90 

2120 1098 1 27,90 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 
SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 

 
 

LUZ GIRATORIA BASE IMÁN (12/24V) / LAMPE ROTATIVE BASE AIMANTEE (12/24V) / REVOLVING LIGHT MAGNET BASE (12/24V) 
SIRENA LAMPEGGIANTE BASE MAGNETICA (12/24V) / LUZ GIRATÓRIA BASE ÍMÃ (12/24V) 

12V / 24V  

 
10R 02 08157 

Base Imantada 
Base Aimantee 

Magnetic Base 
Base Magnetica 

Base Magnética 

 

 

 

 

 

 

 

LUZ GIRATORIA BASE IMÁN Y TORNILLO (12/24V) / LAMPE ROTATIVE BASE AIMANTEE AVEC VIS (12/24V) 
REVOLVING LIGHT MAGNET BASE AND SCREW (12/24V) / SIRENA LAMPEGGIANTE CON BASE MAGNETICA E VITE (12/24V) 
LUZ GIRATÓRIA BASE ÍMÃ E PARAFUSO (12/24V) 

12V / 24V  

 
10R 02 08157 

Base Imantada con Tornillo 
Base Aimantee Avec Vis 

Magnet Base With Screw 

Base Magnetica Avvitabile 

Base Magnética com Parafuso 

 

 

 

 
 

 

LUZ GIRATORIA PARA SOPORTE (12/24V) / LAMPE ROTATIVE POUR SUPPORT (12/24V) / REVOLVING LIGHT FOR SUPPORT (12/24V) 
LAMPEGGIANTE COM INNESTO TUBOLARE FLESSIBILE (12/24V) / LUZ GIRATÓRIA DE APOIO (12/24V) 

12V / 24V 

 
10R 02 08157 

 
 
 
 
 

 

LUZ GIRATORIA “LED” BASE IMÁN (12/24V) / GYROPHARE “LED” BASE AIMANT (12/24 V) / LED ROTATING LIGHT MAGNET BASE (12/24 V) 
SIRENA LAMPEGGIANTE “LED” BASE MAGNETICA (12/24V) / LUZ GIRATORIA “LED” BASE IMAN (12/24 V) 

12V / 24V 

IP 56 

60 LED 

 
IOR-04 12764 

LED SMD 

ES 2 posiciones: destellos y giratoria. 

FR 2 positions intermittent ou en rotation. 

EN 2 positions: flash and rotary. 

IT 2 posizioni: lampeggiante e rotante. 

PT 2 posições: intermitentes e rotativas. 

 

 
 

 

 

LUZ GIRATORIA “LED” BASE IMÁN Y TORNILLO (12/24V) / GYROPHARE “LED” BASE AIMANT ET VIS (12/24 V) 
LED ROTATING LIGHT MAGNET BASE AND SCREW (12/24 V) / SIRENA LAMPEGGIANTE “LED” BASE MAGNETICA E VITE (12/24V) 
LUZ GIRATORIA “LED” BASE IMAN Y TORNILLO (12/24 V) 

12V / 24V 

IP 56 

80 LED 

 

 
IOR-04 12764 

LED SMD 

ES 2 posiciones: destellos y giratoria. 

FR 2 positions intermittent ou en rotation. 

EN 2 positions: flash and rotary. 

IT 2 posizioni: lampeggiante e rotante. 

PT 2 posições: intermitentes e rotativas. 

 

 
 

   199 052  1 20 56,55 

199 051 1 20 49,15 

199 042 1 20 33,80 

199 041 1 20 31,70 

199 043 1 20 40,95 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 

SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 
 
 

LUZ GIRATORIA “LED” PARA SOPORTE (12/24V) / GYROPHARE “LED” POUR SUPPORT (12/24V) / LED ROTATING LIGHT FOR SUPPORT (12/24V) 
SIRENA LAMPEGGIANTE “LED” CON INNESTO (12/24V) / LUZ GIRATORIA “LED” PARA SOPORTE (12/24V) 

12V / 24V 

IP 56 

80 LED 

 

 
IOR-04 12764 

LED SMD 

ES 2 posiciones: destellos y giratoria. 

FR 2 positions intermittent ou en rotation. 

EN 2 positions: flash and rotary. 

IT 2 posizioni: lampeggiante e rotante. 

PT 2 posições: intermitentes e rotativas. 

 

 

 
 

 

 

LUZ GIRATORIA “LED” CORTA PARA SOPORTE (12/24V) / GYROPHARE “LED”COURT POUR SUPPORT (12/24V) 
SHORT LED ROTATING LIGHT FOR SUPPORT (12/24V) / SIRENA LAMPEGGIANTE “LED” CORTA CON INNESTO (12/24V) 
LUZ GIRATORIA “LED”CORTA PARA SOPORTE (12/24V) 

12V / 24V 

IP 56 

40 LED 

 

 
IOR-04 12764 

LED SMD 

ES 2 posiciones: destellos y giratoria. 

FR 2 positions intermittent ou en rotation. 

EN 2 positions: flash and rotary. 

IT 2 posizioni: lampeggiante e rotante. 

PT 2 posições: intermitentes e rotativas. 

 

 
 

 

 

LUZ GIRATORIA “LED” CORTA IMÁN Y TORNILLO (12/24V) / GYROPHARE “LED” COURT AIMANT VIS (12/24V) 
SHORT LED ROTATING LIGHT MAGNET SCREW (12/24V) / SIRENA LAMPEGGIANTE “LED” CORTA A BASE MAGNETICA E VITE 
LUZ GIRATORIA “LED “CORTA IMAN TORNILLO (12/24V) 

12V / 24V 

IP 56 

40 LED 

 

 
IOR-04 12764 

LED SMD 

ES 2 posiciones: destellos y giratoria. 

FR 2 positions intermittent ou en rotation. 

EN 2 positions: flash and rotary. 

IT 2 posizioni: lampeggiante e rotante. 

PT 2 posições: intermitentes e rotativas. 

 

 

 

 

LUZ ESTACIONARIA “LED” SOPORTE (12/24V) / LAMPE ROTATIVE POUR SUPPORT (12/24V) / REVOLVING LIGHT FOR SUPPORT (12/24V) 
LAMPEGGIANTE COM INNESTO FLESSIBILE (12/24V) / LUZ GIRATÓRIA DE APOIO (12/24V) 

12V / 24V 

IP56 

 

 
ECE R65/R10 

LED 

 
39 LED superbrillantes 
39 LED superbrillants 
39 super bright LED lights 
39 LED super brillanti 

39 LED super brilhantes 

 

 

 
 

 

 

LUZ ESTACIONARIA “LED” IMÁN/TORN (12/24V) / LAMPE ROTATIVE BASE AIMANTEE (12/24V) / REVOLVING LIGHT MAGNET BASE (12/24V) 
SIRENA LAMPEGGIANTE BASE MAGNETICA (12/24V) / LUZ GIRATÓRIA BASE ÍMÃ (12/24V) 

12V / 24V 

IP56 

 

 
ECE R65/R10 

LED 

39 LED superbrillantes 

39 LED superbrillants 
39 super bright LED lights 

39 LED super brillanti 

39 LED super brilhantes 

 

 

 
 

   199 071  1 20 59,90 

199 070 1 20 59,90 

199 056 1 20 43,25 

199 055 1 20 43,25 

199 053 1 20 56,55 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 
SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 

 
 

RECAMBIO LUZ GIRATORIA / PIECES DE RECHANGE LAMPE GIRATOIRE / SPARE PART REVOLVING LIGHT 
RICAMBIO SIRENA LAMPEGGIANTE / LUZ GIRATÓRIA DE SUBSTITUIÇÃO 

 

PARA / FOR 

199042-199052 

PARA / FOR 199041 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
  

 

 

PARA / FOR 

199043-199053 

PARA / FOR 199051 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
 

PARA / FOR 

199055-199056 

 

PARA / FOR 

199042-199043 

199052-199053 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  199 040A 1 14,00 199 060 1 7,70 

199 065 1 7,70 199 039 1 7,00 

199 049 1 7,00 199 040 1 7,00 



285 

 

 

SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 

SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 
 

 
SOPORTE LUZ GIRATORIA CON CABLE / SUPPORT LAMPE ROTATIVE AVEC CABLE / SUPPORT FOR REVOLVING LIGHTS WITH CABLE 
INNESTO TUBOLARE PER LAMPEGGIANTE / SUPORTE PARA LUZ GIRATÓRIA COM CABO 

1 2 PARA / FOR 

199043-199053-199055-199070 

1 Pasamuros. 
Passe Cloisons. 

Cable Sleeve. 
Avvitabile. 

Divisórias. 

2 Atornillable. 
Vissable. 

Screw-On Pedestral. 
Ancoraggio Con Viti A Parte. 

Aparafusado. 

 

 

 
 

1 199 046 1 15,15 

2 199 047 1 15,15 

 

LÁMPARA H1 (LUZ GIRATORIA) / AMPOULE (LAMPE ROTATIVE) / LAMP (REVOLVING LIGHT) 
LAMPADINA (SIRENA LAMPEGGIANTE) / LÂMPADA (SINALIZADOR) 

 

 

 

 

 

 

 

 

199 044 12V 1 1,90 

199 045 24V 1 1,90 
 

 

LÁMPARA BALIZA SEÑALIZACIÓN CON SENSOR OSCURIDAD / TORCHE DE SIGNALEMENT AVEC CAPTEUR D’OBSCURITE 
SIGNPOSTING LAMP WITH DARKNESS SENSOR / LAMPADA DI SEGNALAZIONE CON SENSORE DI OSCURITÀ 

LÂMPADA DE SINALIZAÇÃO COM SENSOR DE ESCURIDÃO 

 

 

 

 

 

 

 

 

BATERÍA 4R25 6V / PILE 4R25 6V / BATTERY 4R25 6V / PILA 4R25 6V / BATERIA 4R25 6V 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

TRIÁNGULO DE AVERÍA V-16 / TRIANGLES PANNE V-16 / WARNING TRIANGLE V-16 / TRIANGOLO DI AVARIA V-16 / TRIÂNGULO DE ADVERTÊNCIA V-16 

1 UD 
 
 
 
 
 
 
 

 

1100 0150 1 29,50 

  1100 0151  1 6 4,45 

199 012.01 1 5,45 
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SEÑALIZACIÓN PARA AUTOMOCIÓN / SIGNALETIQUE POUR SECTEUR AUTOMOBILE 
SIGNS FOR AUTOMOBILE INDUSTRY / SEGNALETICA MEZZI 
SINALLIZAÇÃO PARA A INDÚSTRIA AUTOMÓVEL 

 
 

CONOS POLIETILENO CON BASE DE PLÁSTICO DE 30 Y 50 cm / CONES 30 ET 50 cm, BLANCS ET ROUGES / 30 AND 50 cm, WHITE AND RED TRAFFIC CONES 
CONI DA 30 E 50 cm, COLORE BIANCO E ROSSO / CONES DE SINALIZAÇÃO DE 30 E 50 cm, BRANCOS E VERMELHOS 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

CONOS POLIETILENO REFLECTANTE CON BASE DE CAUCHO / CONES BLANCS ET ROUGES RÉFLÉCHISSANTS 
REFLECTIVE WHITE AND REDTRAFFIC CONES / CONI RIFLETTENTI DI COLORE BIANCO E ROSSO / CONES DE SINALIZAÇÃO BRANCOS E VERMELHOS REFLEXIVOS 

 

 

 

 

 

 

 

2120 1011 50 cm 1,5 kg 1 16,75 

2120 1012 75 cm 2,5 kg 1 17,50 

2120 1013 100 cm 5,0 kg 1 24,36 

 

CONOS PLEGABLES (POSIBILIDAD DE PONER UNA LÁMPARA) / CONES PLIABLES (POSSIBILITE DE METTRE UNE LAMPE) 
FOLDING TRAFFIC CONES (POSSIBILITY TO PUT ON A LIGHT) / CONI PIEGHEVOLI (POSSIBILITÀ DI APPORRE LAMPEGGIANTI) 
CONES DE TRÁFICO DOBRÁVEIS (COM POSSIBILIDADE DE POR UMA LÂMPADA) 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

2120 1014 40 cm 1 19,90 

2120 1015 50 cm 1 26,85 

2120 1016 70 cm 1 41,45 

 

 

 

 
Lámpara para conos (pilas no incluidas) / Lampe pour cones (pile non comprise) / Light for cones (batteries not included) 

Lampeggiante per coni (senza pile) / Lâmpada para cones (pilhas não incluídas) 

 

 
 

 

BASTÓN LUMINOSO ROJO / CANNE LUMINEUSE ROUGE / RED BATON LIGHT STICK 
BASTONE LUMINOSO DI SEGNALAZIONE, ROSSO / VARA LUMINOSA VERMELHA 
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2120 1004 30 cm 1 8,99 

2120 1005 50 cm 1 15,76 

2120 1017 LR03 AAA x2 1 4,85 

  2120 1101  540 mm 40 mm 1 15,15 
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SEÑALIZACIÓN ESPECIAL / SIGNALÉTIQUE SPÉCIALE 
SPECIAL SIGNS / SEGNALETICA SPECIALE / SINALIZAÇÃO ESPECIAL 

 
 

VALLA EXTENSIBLE RECTA 1100 X 3000 mm / CLÔTURE EXTENSIBLE DROITE 1100 X 3000 mm / STRAIGHT EXTENSIBLE FENCE 1100 X 3000 mm 
BARRIERA ESTENSIBILE DRITTA 1100 X 3000 mm / CERCA EXTENSÍVEL RETA 1100 X 3000 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
1100 x 250 mm 

 
Medida plegada. 

Dimension replié. 

Folded measurements. 

Misura barriera chiusa. 

Cerca extensível dobrada. 

 

VALLA EXTENSIBLE CUADRADA 1000 x 1500 mm / CLÔTURE EXTENSIBLE CARREE 1000 x 1500 mm / SQUARE EXTENSIBLE FENCE 1000 x 1500 mm 
BARRIERA ESTENSIBILE QUADRATA 1000 x 1500 mm / CERCA EXTENSÍVEL QUADRADA 1000 x 1500 mm 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 
1100 x 140 X 140 mm 

Medida plegada. 
Dimension replié. 

Folded measurements. 

Misura barriera chiusa. 

Cerca extensível dobrada. 

 

POSTE CINTA EXTENSIBLE NEGRA 2100 mm / DEVIDOIR RUBAN EXTENSIBLE NOIR 2100 mm / RECTACTABLE BELT BARRIER 2100 mm 
DIVISORIO NERO A NASTRO ESTENSIBILE 2100 mm / POSTE FITA EXTENSÍVEL PRETA 2100 mm 

 

ES Cierre de seguridad. 

FR Fermeture de sécurité. 

EN Safety lock. 

IT Chiusura di sicurezza. 

PT Fecho de segurança. 

 
H 

 

SOPORTE PARED CINTA EXTENSIBLE NEGRA / SUPPORT MUR RUBAN EXTENSIBLE NOIR / BLACK WALL-MOUNTED RECTACTABLE BELT BARRIER 
NASTRO NERO ESTRAIBILE / SUPORTE PAREDE FITA EXTENSÍVEL PRETA 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

H 

2120 1114 910 mm 2100 mm 320 mm 1 110,25 

2120 1115 130 mm 1 41,60 

2120 1104 1000 x 1500 x 1500 mm 1 193,50 

2120 1103 1100 x 3000 mm 1 155,20 
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SEÑALIZACIÓN ESPECIAL / SIGNALÉTIQUE SPÉCIALE 
SPECIAL SIGNS / SEGNALETICA SPECIALE / SINALIZAÇÃO ESPECIAL 

 
 

POSTE Y BASE DE 1 m PARA CADENA / POSTE ET BASE POUR CHAÎNE 1 m / 1 m HIGH PLASTIC CHAIN POST 
BASE E PALO 1 m PER CATENA / POSTE DE PLÁSTICO PARA CORRENTES 

 

 

 

 

 

 

 
 

1100 0803 1 61,44 

1100 0804 1 61,44 

 

CADENA DE PLÁSTICO / CHAÎNE EN PLASTIQUE / PLASTIC CHAIN / CATENA IN PLASTICA / CORRENTES DE PLÁSTICO 

 

 

 

 

 

 

 

 

ESLABÓN UNIÓN CADENA PLÁSTICO / LIEN UNION CHAÎNE EN PLASTIQUE / PLASTIC SNAP HOOK FOR CHAIN 
MAGLIA DI UNIONE CATENA IN PLASTICA / MOSQUETÃO DE PLÁSTICO PARA CORRENTE 

 

 

 

 

 

 

 

 

1100 0807 8 mm 1 1,35 

1100 0808 8 mm 1 1,35 

 

GANCHO “S” CADENA PLÁSTICO / CROCHET “S” CHAÎNE EN PLASTIQUE / PLASTIC “S” HOOK FOR CHAIN 
GANCIO A “S” PER CATENA IN PLASTICA / GANCHO “S” CORRENTE PLÁSTICO 

 

 

 

 

 

 

 
 

  1100 0809  8 mm 1 0,21 

1100 0810 8 mm 1 0,21 

 

ANILLO CONECTOR CADENA PARA CONOS / CONNECTEUR BAGUE CHAINE POUR CONES / CONNECTING RING FOR CHAIN POST 
ANELLO DI COLLEGAMENTO CATENA-CONI / ANEL CONECTOR PARA CONES 

 

 

 

 

 

 

 

 

1100 0811 8 mm 1 2,00 

1100 0812 8 mm 1 2,00 

1100 0805 8 mm x 30 m 1 127,12 

1100 0806 8 mm x 30 m 1 127,12 


